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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Please keep this manual in a safe place for reference.
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It is important to read this entire manual before assembling and using the equipment. Safe and efficient use can only
be achieved if the equipment is assembled, maintained and used properly. It is your responsibility to ensure that all
users of the equipment are informed of all warnings and precautions.

Before starting any exercise program you should consult your doctor to determine if you have any physical or health
conditions that could create a risk to your health and safety, or prevent you from using the equipment properly. Your
doctor's advice is essential if you are taking medication that affects your heart rate, blood pressure or cholesterol level.
Be aware of your body's signals. Incorrect or excessive exercise can damage your health. Stop exercising if you
experience any of the following symptoms: Pain, tightness in your chest, irregular heartbeat, extreme shortness of
breath, feeling light headed, dizzy or nauseous. If you do experience any of these conditions you should consult your
doctor before continuing with your exercise program.

Keep children and pets away from the equipment. The equipment is designed for adult use only.

Use the equipment on a solid, flat level surface with a protective cover for your floor or carpet. For safety, the
equipment should have at least 0.6 meter of free space all around it.

Before using the equipment, check the nuts and bolts are securely tightened.

The safety level of the equipment can only be maintained if it is regularly examined for damage and/or wear and tear.
Always use the equipment as indicated. If you find any defective components whilst assembling or checking the
equipment, or if you hear any unusual noise coming from the equipment during use, stop. Do not use the equipment
until the problem has been rectified.

Wear suitable clothing whilst using the equipment. Avoid wearing loose clothing which may get caught in the equipment
or that may restrict or prevent movement.

10. The equipment has been tested and certified to EN957, under class H.C. Suitable for domestic home use only.

Maximum weight of user: 100kg.

11.The equipment is not suitable for therapeutic use.
12.Care must be taken when lifting or moving the equipment so as not to injure your back. Always use proper lifting

techniques and/or use assistance.
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PART LIST

NO. DESCRIPTION QTY
1. Rear stabilizer 1
2. Main frame 1
3. Back Support 2
4. Support tube 1
5. Adjustment sleeve 1
6. Cushion Holder (Long) 1
7. Cushion Holder (Short) 1
8. Front stabilizer 1
9. Front stabilizer support 1
10. Back rest 1
11. Seat 1
12. Foam grip 2
13. Foam grip 4
14. Adjustment knob 1
15. Ball pin 1
16. Nut 2
17. Stabilizer end cap 4
18. Bolt (M10%90) 3
19. Bolt (M10%65) 1
20. Bolt (M10*50) 1
21. Bolt (M10*45) 2
22. Bolt (M8*45) 1
23. Bolt (M8*40) 4
24, Bolt (M8*16) 2
25. Curve washer (10) 4
26. Washer (10) 11
27. Washer (8) 7
28. Nut (M10) 8




ASSEMBLY INSTRUCTION

STEP 1: Assembly Main frame (2) with Front stabilizer support (9).




STEP 3: Assembly Front stabilizer support (9) with Front stabilizer (8).

STEP 4: Assembly Back Support (3)
and Support tube (4) to the Main frame (2).




STEP 5: Assembly Cushion Holder (Long) (6) and Cushion Holder (Short) (7)
to the Front stabilizer support (9).
Please use a mild soapy water to help you slide the foam onto the Cushion Holder (Long) (6).

STEP 6: Assembly Back rest (10) to the Back Support (3).
Assembly Seat (11) to the Main frame (2).



ADJUSTMENT BACK REST FOLDS FOR STORAGE

| INTERSPORT ATHLETICS SA

18-20 SOROU
15125 MAROUSI

GREECE +302102806019
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NIZTA EZAPTHMATON

NO. NEPIFPA®H NOZOTHTA
1. Rear stabilizer 1
2. Main frame 1
3. Back Support 2
4. Support tube 1
5. Adjustment sleeve 1
6. Cushion Holder (Long) 1
7. Cushion Holder (Short) 1
8. Front stabilizer 1
9. Front stabilizer support 1
10. Back rest 1
11. Seat 1
12. Foam grip 2
1 2 3/ 4& 5 (é\‘ 6 \ 13 Fo(jam grip 4
%% é > 14 Adjustment knob 1
7 8 ) 9 10 11 12 iz iiltl pin z
% S @ 2 Stabilizer end
17. abilizer end cap 4
[3 14 [5 6 17 3
~ ﬁ K @ N 18 Bolt (M10*90) 3
19 Bolt (M10%65) 1
19 20 21 22 23 24 20 Bolt (M10*50) 1
N LSS a3 = & & 21 Bolt (M10*45) 2
o5 G o7 9% 22. Bolt (M8*45) 1
@ @ 23 Bolt (M8*40) 4
24, Bolt (M8*16) 2
25. Curve washer (10) 4
26. Washer (10) 11
27. Washer (8) 7
28. Nut (M10) 8




OAHrIIEZ 3YNAPMOAOIHZHX

BHMA1 : lNpocapudoTe 010 KUPIO TTAQICIO (2) Tov euTTpdoBio oTtaBepoTroinTh (9).
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BHMA 3: lNpocapudoTe oTov eutTpodoBio atabepoTrointr (9)
TNV EPTTPOCBIa Bdon othpIEnG (8).

BHMA 4: MNpocapudoTe Toug opBooTaTeS TNG TTAATNG (3)
& Tov agova otnpIEng (4)
OTO KUpIO TTAQioIo (2).
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BHMA 5: lNpoocapudoTe 10 otripiyua (6) & 1o otrpiyua (7) otov eutrpdoBio otabepoTtrointh (9).
MNa va TpoocapuooeTe IO EUKOAA TO A@PwWdN PEPN OTO OTHPIYHA(6)
TTAPOKAAW XPNOIMOTTOINOTE EVa NTTIO AITTAVTIKO CGIAIKOVNG XWPIG (TEQAOV).

BHMA 6: lNpocapuooTe To agiAdpl Tng TAGTNG (10)
oToug opBoaTdaTeg oTAPIENG (3).
MpoocapuodoTe To KABIoUa (11) oTO KUpIo TTAQiCI0 (2).
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EYKOAH PYOMI2H THZ NAATHZ

AINAQZH I'A AlTOOHKEYZH
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EMMYHZH NMOAYOPIANOY/TIAIKOY

H eyyonon 1ox0&1 yia 300 (2) £€Tn a1rd TNV NUEPOMNVIO AyOpdg TOU TTPOIOVTOG.

*H eyyunon KaAUTITEl TUXOV KOTAOKEUOOTIKO AGBOG.

*H TuxOVv avTikatdoTaon aviaAAaKTIKOU €ival OTNV KPION TWV TEXVIKWV.

*H ZuvappoAdynan, €EAeyxog Kai n pUBPICN TOU TTPOIOVTOG BAPUVEI TOV KOTAVAAWTH.

*H emiokewn ToU TEXVIKOU TTéPAV TwV 14 NUEPOAOYIOKWY NUEPWYV ATTO TNV NUEPOPNVIA ayopdgs eTIRAPUVEI XPNHOTIKG TOV KATAVOAWTH ,UE

TNV EKAOTOTE XPEWOT ATTO TNV ETAIPEIX .

*EKTOG opiwv service, Ba atrooTéEAAOVTAI GTO KEVTPIKO Service.

1. BAGBN péoa o€ 14 nuépeg atmod Tnv nuUepoPnvia ayopds Ba TrapaAapBavovTal HEGW PETAPOPIKAG OTTO TOV XWPEO TOU TTEAATN. Z€ QUTA TNV
TEPITITWON Ta 6000 PETAPOPAS BapUvouv Tnv €TAIPEIQ.
(E@doov gival uTtaimidTNTA TNG CUOKEUNAG ).

2. BA4&BnN petd tng 14 nuépeg atod Tnv nuepopnvia ayopdg Ba peta@EpovTal attd Tov TTEAATN OTNV JETAPOPIKN eTalpEia . Ta €§oda
METAQOPAG aTTd TNV PMETAPOPIKA PEXPI TO service & To avTioTpo®o Bapuvouv Tnv eTaipeia. (Epodoov gival uTTaITIOTNTA TNG CUOKEUNG).

*H gyyunon 1oxUel yévo yia Tov TTPWTO ayopacTr| ToU TTPOIGVTOG.

*H eyyunon 1ox0el pévo €dv 1o TTPOIGV AEIToupyEi o€ OTTITI & ECWTEPIKO XWPO (Kal OxI € YuuvaoTApia, CUAAOYOUG K.q.).

* H emokeury otroiacdnTroTe BAGRNG TTPAYUATOTTIOIEITAI TO CUVTONOTEPO dUVATOV.

*Kd&0B¢ atraitnon ammolnuiwaong Tou TTEAATN, €iTe AOyw EAAEIYNG aVTAAAOKTIKWY €iTe AOyw KaBUOTEPNONG ETTIOKEUNG, OV €ival duvaTh.

*Ta ££0d0 PHETAPOPAG TOU TTPOIOVTOG ATTO 1) TTIPOG TO CUVEPYEIO TNG AVTITIPOOWTTEIOG Ba emRapUvouv Tov TTEAATN £QOCOV gival uTTaImOTNTA

TOU.

H EFTYHZH AEN EXEI IZXY
*OT1av n BAGRN Tpo£ABel atTd KOKA XPAOoN ) KAK ouvThpnon, TITWOEIG, QWTIA.
*ETriong n eyyunon dgv KOAUTITEI AVOAWOIUA UAIKA OTTWG TTAAOTIKA YEPN, ouppaTdaxolva (VTieS), TpoXaAieg, HagIAdpia, appuwdn, INAVTEG TA
oTroia gB¢gipovtal atrd TNV Xprion i AAANg aiTiag.
*H gyyunon dev KaAUTTITEI BAGBN atTd UTTAITIOTNTA KN €60UCIODOTAREVWY ATOUWY YIO THV ETTIOKEUN .
*H gyyunon &ev KaAUTrTEl BAGRN TTOU TTPOKARBNKE ATTO KAKY CUVAPUOASYNON.
['la va 1oxUel N eyyunon TTPETTEN VA CUVODBEUETAI ATTO TNV ATTOBEIEN AyopPdd.
2& OAEG TIG TTAPATIAVW TTEPITITWOEIG O XPNOTNG EMIBAPUVETAI JE TO KOOTOG ETTIOKEWYNG KAl AVTAAAAKTIKWYV.
*H eTaipeia kal 0 eiIcaywyéag dev euBUVOVTAI YIA TUXWYV TUTTOYPA@IKA AGOn.
*To TTpoidv £xel €ykpion KukAogopiag otnv EupwTraikh Kovétnta, CE

INTERSPORT ATHLETICS SA
18-20 SOROU
15125 MAROUSI

GREECE +302102806019
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE
Va rugam sa pastrati acest manual intr-un loc sigur, astfel incat sa puteti avea acces

la el cu usurinta.

1. Este important sa cititi intregul manual inainte s& asamblati si sa folositi echipamentul. Utilizarea sigura si eficienta poate
fi realizata numai in cazul in care echipamentul este asamblat, intretinut si utilizat in mod corespunzator. Este
responsabilitatea dumneavoastra sa va asigurati ca toti utilizatorii echipamentului sunt informati cu privire la toate
avertismentele si masurile de precautie.

2. Inainte de a incepe orice program de exercitii trebuie s& va consultati cu medicul dumneavoastra pentru a stabili daca
aveti vreo conditie medicala sau fizica care ar putea sa va puna in pericol sanatatea sau siguranta sau care v-ar putea
impiedica sa utilizati in mod corespunzator echipamentul. Sfatul medicului dumneavoastra este esential daca luati
medicamente care va afecteaza ritmul cardiac, tensiunea arteriala sau nivelul colesterolului.

3. Acordati importanta semnalelor corpului dvs. Antrenamentul excesiv sau efectuat in mod eronat va poate afecta
sanatatea. Puneti capat antrenamentului daca simtiti vreunul dintre urmatoarele simptome: durere, senzatie de
strangere in piept, aritmie, gafait excesiv, durere de cap, ameteli sau greata. Daca aveti una dintre aceste senzatii,
consultati-va medicul inainte de a continua programul de exercitii fizice.

4. Tineti copiii si animalele departe de aparat. Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat doar de catre adulti.

5. Folositi echipamentul pe o suprafata plana, stabila, cu un invelis de protectie pentru podea sau un covor. Pentru a fi
siguri de siguranta dumneavoastra, aparatul trebuie sa fie la cel putin 0,5 metri in jurul acestuia.

6. Inainte de a utiliza aparatul, verificati daca buloanele si piulitele sunt bine stranse.

7. Siguranta aparatului poate fi garantata doar daca verificati in mod regulat daca a suferit pagube si/sau deteriorari.

8. Folositi intotdeauna aparatul conform indicatiilor. Daca gasiti vreo componenta defecta in timp ce il asamblati sau
verificati aparatul sau daca auziti zgomote neobisnuite de la aparat in timpul utilizarii acestuia, opriti-va imediat. Nu
utilizati aparatul pana cand nu se repara problema.

9. Purtati imbracaminte potrivita cand utilizati aparatul. Evitati hainele largi care se pot prinde de aparat sau care pot
restrictiona sau bloca miscarea.

10. Aparatul a fost testat si are certificatul EN957 clasa H.C. Potrivit numai pentru uz casnic. Greutatea maxima a
utilizatorului: 100 kg. Capacitatea de franare este independenta de viteza.

11. Aparatul nu este adecvat pentru utilizare terapeutica.

12. Trebuie sa aveti grija cand ridicati sau mutati aparatul ca sa nu va raniti spatele. Utilizati intotdeauna tehnicile adecvate
de ridicare si/sau solicitati ajutor daca considerati necesar.




SCHEMA ANALITICA DE ASAMBLARE
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LISTA COMPONENTELOR

%

Stabilizer end cap

NO. DESCRIPTION QTY
1. Rear stabilizer 1
2. Main frame 1
3. Back Support 2
4. Support tube 1
5. Adjustment sleeve 1
6. Cushion Holder (Long) 1
7. Cushion Holder (Short) 1
8. Front stabilizer 1
9. Front stabilizer support 1
10. Back rest 1
11. Seat 1
12. Foam grip 2
1 2 4 ) 1 6 13 Foam grip 4
f% “X. Sop \ :
> 14 Adjustment knob 1
7 8 12 15 Ball pin 1
Nut 2
4
3
1
1
2
1
4
2
4

% 3/
Q 9 A
% \\\i/§‘..~ 17
L3 ~ 14 ﬁ 1o 8 N 18 Bolt (M10*90)
19 Bolt (M10*65)
19 20 21 2: 24 20 Bolt (M10*50)
N LSS » 21 Bolt (M10*45)
o 9 o7 : 22, Bolt (M8*45)
@ ) 23. Bolt (M8*40)
24, Bolt (M8*16)
25. Curve washer (10)
26. Washer (10) 11
27. Washer (8) 7
28. Nut (M10) 8




INSTRUCTIUNI DE MONTARE

PASUL 1: Atasati stabilizatorul frontal (9) la cadrul principal (2).
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PASUL 3: : Atasati baza de sustinere frontala (8) la stabilizatorul frontal (9).

PASUL 4: Montati spatarele (3)
si bara de sustinere (4) la cadrul principal (2).




PASUL 5: Montati suportul (6) si suportul (7) la stabilizatorul frontal (9).
Pentru a monta mai ugor partile cu burete la suport (6),
va rugam sa utilizati un lubrifiant ugor cu silicon fara (teflon).

PASUL 6: Montati perna spatarului (10)
la suporturile de sustinere (3).
Montati scaunul (11) la cadrul principal (2).



REGLAREA USOARA A SPATARULUI

STRANGEREA PENTRU DEPOZITARE
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GARANTIA APARATULUI DE FITNESS MULTIFUNCTIONAL/ BANCII
Garantia este valabila doi (2) an de la data achizitiei produsului

*Garantia acopera orice eroare de fabricatie.

*Eventuala inlocuire a unei piese de schimb este la latitudinea tehnicianului.

*Costul asamblarii si al verificarii sunt acoperite de consumator.

+Vizita tehnica dupa 14 zile calendaristice de la data achizitionarii va fi platitéd de catre consumator, care va achita taxa ceruta de firma.

*Daca se depasesc limitele service-ului, aparatul va fi trimis la service-ul central.

1. Tn cazul defectérii in termen de 14 zile de la data cumpaérarii, produsul va fi preluat printr-o firma de transport de la locatia clientului. in
acest caz, costurile de transport sunt suportate de companie.

(Daca este o defectiune a dispozitivului).

2. In cazul defectarii dupa 14 zile de la data cumpararii produsul va fi transportat de cétre client la firma de transport. Costurile
transportului de catre firma de transport pana la service si viceversa sunt acoperite de catre companie. (Daca este o defectiune a
dispozitivului).

*Garantia se aplicd numai primului cumparator al produsului.

*Garantia se aplicad numai daca produsul functioneaza in casa - in interior si nu in sali de sport, cluburi, zone de folosintd comuna, in aer

liber etc.

*Repararea oricarei defectiuni se realizeaza cat mai repede posibil.

*Nu este posibila cererea de despagubire a clientului, fie din cauza lipsei pieselor de schimb, fie din cauza unei intarzieri a repararii.

+Costurile de transport de la compania de transport la service si invers sunt acoperite de client.( Daca aceasta este o defectiune client).

GARANTIA NU ESTE VALABILA

*Céand deteriorarea rezulta din pricina utilizarii incorecte sau a intretinerii necorespunzatoare, caderi, foc.

*De asemenea, garantia nu acopera materiale consumabile, cum ar fi piese din plastic, cabluri, scripeti, tampoane, bureti, curele care se

deterioreaza prin uz sau din alte cauze.

*Garantia nu acopera pagubele produse de persoane neautorizate pentru reparatii.

*Garantia nu acopera daunele rezultate din asamblarea necorespunzatoare.

. o . . o . ey e Date d tact
-Pentru a fi valabila garantia, trebuie s& se prezinte dovada achizitiei. aredecon
In toate aceste cazuri, utilizatorul plateste vizita si piesele de schimb. Contactnormal deschis  INTERSPORT Roménia
*Compania si importatorul nu sunt responsabili pentru eventualele erori tipografice. Tara Roménia
*Produsul are o autorizatie de introducere pe piata in Comunitatea Europeana, CE Denumirea companiel  SCGENCO TRADE SRL
’ ’ Adresa 1 Strada Biharia, numarul 67-77, Sector
1
Adresa 2 -
Codul Postal 013981
Orasul Bucuresti
Judetul -
Tara Romania
Telefon +4021 20111 80
Fax +402120111 87
Internet el inters port.ro
E-mail office@genco.ro
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BAXHU UHCTPYKLIUUN 3A BE3OMNACHOCT

Mons, cbxpaHsiBauTe ToBa PbKOBOACTBO Ha CUFYPHO MSACTO, 3a Aa MOXeTe JIeCHO Aa ro usnonssaTe B
Oobaelle.

1.

S

o

10.

11.
12.

BaxHo e ga npoyeTeTe LANOTO pbKOBOACTBO Npean Aa NpUcTbnuTe KbM crinobsasaHe v n3nonssaHe Ha ypeaa. CurypHata u
edekTmBHa ynotpeba Moxe aa ce NOCTUrHe camMo ako ypeabT e CrriobeH 1 ce nogabpka 1 U3nonssa npasunHo. Bawa
OTrOBOPHOCT € Aa Ce yBepuTe, Ye BCUYKMN NoTpebutenn Ha ypega ca MHOpMMpaHu 3a BCUYKM NpeaynpexaeHns n
npeanasHn MepKu.

MNMpenm oa 3ano4HeTe KakBaTo M Aa e TPEeHMPOBbYHA Nporpama, TpsibBa aa ce KoHcynTupaTe ¢ Bawwusa nekap, 3a aga
onpegenute ganv ce Hamuparte B KakBOTO M ja € MeQULMHCKO Ui (OM3NYECKO CbCTOAHME, KOeTO 61 MOrno Aa U3noxu Ha
puck BaweTo 3gpaBe nnun 6e3onacHoOCT nnv ga npegoTepaTy NPpaBUNHOTO M3nonssaHe Ha ypeda. CbBeThbT Ha Bawwmsa
nekap e OT CbLLECTBEHO 3Ha4YEHMEe, ako NpuemMaTe nekapcTaa, KOMTO BAUSAT Ha CbpLETOo, KPbBHOTO HansiraHe v HMBaTta
Ha xonecTepor.

Ob6pbLyanTe BHUMaHMe Ha CUTHanNuTe Ha TAnoTo. HenpaBmMnHOTO UNW NPEKOMEPHO yrNpaXHsiBaHE MOXe Aa € BpeaHo 3a
BaweTo 3apaBe. CnpeTte ynpaxXHEHNETO, ako Moy4nTe HAKOW OT CrneaHuTe cuMnTomun: 6orka, CTaraHe B rbpauTe, aputMmums,
NpekoMepHO 3aabxBaHe, rnaBobonuve, 3aMasHOCT UNu rageHe. AKO nsnuTaTe HAKOe OT Te3n CbCTosAHUS, TpAbBa aa ce
KoHcynTuparte ¢ Bawmna nekap, npean ga npogbImkUTe TpeHUpPOoBbYHATa Cu nporpama.

[MaseTe geuarta v XXMBOTHUTE Janeyd oT ypeda. YpeabT € npefHasHayeHa caMo 3a Bb3pacTHM.

WM3nonaeanTe ypeaa Ha ctabunHa, paBHa NOBBbPXHOCT CbC 3aLLMTHO MNOKPUTME 3a NOAa Unu Knnnma. 3a ga cte CUrypHu B
Ge3onacHocTTa cu, ypeabT Tpsabsa aa 6bae noHe Ha 0,5 meTpa oKomo Hes.

Mpenun oa nsnonsearte ypena, nposepeTe Aanv 60nToBeTe M rankuTe ca 3gpaBo 3aTerHaTu.

BesonacHocTTa Ha ypefa moxe ga 6bae rapaHTupaHa camo ako npaBuTe peAoBHU NPOBEPKM 3a NoBpeaun n / unu
N3HOCBaHe.

BuHarn nsnonssante ypeaa cnopep ykazaHuata. AKO OTKpueTe AeeKTHN YacTu nNpu crinobsiBaHeTo unu npmeBepkaTta Ha
ypeaa, unu KkoraTto vyyete HeobuyarnHu WymoBe OT ypeaa No Bpeme Ha ynotpeba, cnpete He3abaBHo. He nanonssante
ypeaa, ookato npobneMbT He 6bae paspeLueH.

HoceTe noaxogsuio obnekno, korato nanonasare ypena. 13bsreante ga Hocute LUMPOKK Apexu, KOUTO MoraT Aa ce
3axBaHarT 3a ypeaa vunu ga orpaHnyaT unu 6nokMpaT ABMXKEHMETO.

YpenbT e TectBaH 1 ceptudpmumpar B knac H.C. EN957 NMoaxoasw, e camo 3a gomaluHa ynotpeba. MakcumanHo terno Ha
notpebutens: 100 kr. CNnpayHmST KanaumTeT He 3aBUCKU OT CKOPOCTTa.

YpenbT He e noaxoasly 3a TepaneBTuYHa ynotpeba.

BHumaBanTe, korato noBguraTe unv npemecTearte ypeaa, Taka Ye aa He HapaHuTe rbpba cu. BuHaru nsnonasavite
noaxoasLmTe TEXHUKN 3a NoBAUraHe v / unn noMckamTe NOMoLL, ako cMmdATaTe, 4e e Heob6xoaumo.
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AHAJIMTUYHA CXEMA 3A CIMOBABAHE
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CMUCBK HA YACTUTE

%

Stabilizer end cap

NO. DESCRIPTION QTY
1. Rear stabilizer 1
2. Main frame 1
3. Back Support 2
4. Support tube 1
5. Adjustment sleeve 1
6. Cushion Holder (Long) 1
7. Cushion Holder (Short) 1
8. Front stabilizer 1
9. Front stabilizer support 1
10. Back rest 1
11. Seat 1
12. Foam grip 2
1 2 4 ) 1 6 13 Foam grip 4
f% “X. Sop \ :
> 14 Adjustment knob 1
7 8 12 15 Ball pin 1
Nut 2
4
3
1
1
2
1
4
2
4

% 3/
Q 9 A
% \\\i/§‘..~ 17
L3 ~ 14 ﬁ 1o 8 N 18 Bolt (M10*90)
19 Bolt (M10*65)
19 20 21 2: 24 20 Bolt (M10*50)
N LSS » 21 Bolt (M10*45)
o 9 o7 : 22, Bolt (M8*45)
@ ) 23. Bolt (M8*40)
24, Bolt (M8*16)
25. Curve washer (10)
26. Washer (10) 11
27. Washer (8) 7
28. Nut (M10) 8




MHCTPYKLIMN 3A MOHTAX
CTBIKA 1: MNpukpeneTe npegHus ctabunuaatop (9) KbM OCHOBHaTa

CTBINKA 2:Mpukpenete 3agHusa ctabunmsaTop (1)
KbM OCHOBHaTa pamMka(2).
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CTBIKA 3: MNpukpeneTte npegHata onopa (8) kbM NpeaHus ctabunuaatop (9).

CTBIKA 4: lNpukpeneTe cTonkaTta Ha obnerankara (3)
1 onopHaTta oc (4) KbM OCHOBHaTa paMka (2).



CTBIKA 5: lNpukpenete nognopata (6) n nognoparta (7) kbMm npeaHus ctabununsartop (9).
3a pa npukayuMTe no-yiecHO AyHanpeHoBUTe YacTu Ha noanopara (6),
MOnsi U3Non3BanTe MeK CUNTMKOHOB NyOpuKaHT 6e3 (TecpnoH).

CTBIKA 6: lNpukpeneTe Bb3rnaBHmuarta Ha obnerankata (10)
KbM onopHuTe ctonku (3). NoctaeeTe cegankara (11)
Ha OCHOBHaTa paMka (2).



JIECHO PEIYJINPAHE HA OBJIEFANKATA

CI'bBAHE 3A CbXPAHABAHE
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rAPAHUNA HA KOMBUHUPAH TMMHACTUYECKU YPEL, JTIENKA
FapaHuuaTa e Ba/iIMpHA 3a [1ge (2) roanHu OoT gararta Ha nokKynkara

*[[apaHuusATa NOKpMBa BCUYKMN MPON3BOACTBEHM FPELLKN.

*[logMsiHaTa Ha pe3epBHU 4YacTh € No NpeLeHKa Ha TEXHUKA.

*CrnobsiBaHeTO M NpoBepKaTa ca 3a CMeTKa Ha noTpebuTens.

[loceleHNeTo Ha TeXHUK cnea 14-Te KaneHaapHW AHM OT AaTaTta Ha NokynkaTa we 6bae HauyMcneHo Ha NnoTpebuTens ¢ BanuaHata

Takca Ha KoMnaHusTa.

*/13BbH rpaHMumMTE Ha cepBM3HaTa ycnyra ypeabT Le ce nanpallia B OCHOBHOTO CEPBU3HO NOMELLIEHME.

1. Ypeawn, noBpeaeHu B paMkuTe Ha 14 oHUM OT gataTta Ha NokyrnkaTa, LWe ce nosyyaBaT OT TpaHCMopTHA KOMNaHUs OT
MECTOMNONOXEHNETO Ha KNeHTa. B To3u crnyyan TpaHCnopTHUTE pa3xoaun ce noemart OT OpPYKECTBOTO.

(Ako cTaBa Ayma 3a HEM3NPaBHOCT Ha ypeaa).

2. Ypeam, noBpeneHu cnen 14 gHv oT Aatarta Ha NOoKynkaTa e ce TpaHCnopTupar OT KNMeHTa B TpaHCNopTHaTa KoMnaHus.
TpaHCnopTHUTE pa3xoam OT TpaHcnopTHaTa KOMMNaHWs 40 CEPBU3HOTO NOMeELLEHME N 06paTHO ca 3a cMeTKa Ha KoMmnaHusaTa. (AKo
CTaBa Ayma 3a HeM3npaBHOCT Ha ypeaa).

*["apaHuusATa BaXn camo 3a NbpBKA KyrnyBad Ha npoaykTa.

*[[apaHuusATa BaXn camo ako NpoAyKTbT paboTy B 4OM - HA 3aKpUTO U HE BbB (PUTHEC 3ana, CNopTHM 3anu, knybose, NOMeLLEHNS Ha

OTKpUTO 1 Ap.

*PeMOHTMpanTe BCMYKM NOBpean Bb3MOXHO Han-CKOpO.

*/IckoBe 3a 0besLLeTeHne Ha KNNeHTa, Nopaan nurnca Ha pe3epBHM YacTu Unmn nopagun 3abaessHe Ha peMoHTa, He ce npuemar.

*TpaHCNOpPTHUTE pa3xoan OT TpaHCNOpTHaTa KOMMNaHUs 40 CepBU3HaTa 3ana n o0paTHO ca 3a CMeTKa Ha KrueHTa.

(AKo TOBa e Hen3npaBHOCT Ha NoTpebutens).
FAPAHLUUATA HE BAXU

*Korato noBpegaTta e pesynrtaT OT HenpaBuiHa ynotpeba unu nowa nogapbxka, nagaHe, noxap.

*CbLLIO TaKka rapaHumusaTa He NOKPUBa KOHCYMaTMBW KaTo NiacTMacoBW YacTu, TENEHM BbXeTa (kabenu), ponku, Bb3rnaBHULM,

AyHanpeHu, enacTU4HU NeHTN, KOUTO ca U3HOCEHM OT ynoTpeba nnu no gpyra npuyunHa.

*["apaHuuATa He NOKpUBa LWeTn nopagn BUHOBHOCT Ha HEYNMbTHOMOLLIEHM 3a U3BbPLUBAHETO HA PEMOHT nmua.

*[[apaHuuATa He NokpuBa NoBpean, NPUYMHEHN OT fOLWO crinobsaBaHe.

*3a fa Baxu, rapaHumsita Tpsbea ga 6bae npugpyxeHa OT AoKa3aTerncTBO 3a MokKynka.

BB BCUMUKM ropenoco4eHu cnyvyau noTpedbuTenaT noemMa pasxoauTe 3a nocelieHme u pesepBHU YacTH..

*KomnaHusiTa 1 BHOCUTENAT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ €BEHTYalTHM NeYaTHN FPELUKU.

*[TpoaykTbT € ogobpeH 3a Tbproeus B EBponenckarta obwHoct, CE.

INTERSPORT IMepuums

Genco Bulgaria Ltd.

Codma 1797, yn. "OkonoBpbCTeH NbT" Ne 216
Bbnrapus

Ten.: +359 2 439 31 81

www.intersport.bg
http://www.intersport.bg/bg/company/contact
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9.

ONEMLIi GUVENLIK TALIMATLARI

Lutfen bu kilavuzu her zaman yaninizda bulundurunuz.
Bu ekipmani monte etmeden ve kullanmadan énce, bu kilavuzun timunu okumaniz énemlidir. EKipmanin dogru bir
sekilde monte edilmesi,bakiminin yapilmasi ve kullaniimasi durumunda ancak glvenli ve etkin bir sekilde kullanilabilir.
TUm kullanilicarin tim uyarilar ve dnlemler hakkinda bilgi verilmesi, sizin sorumlulugunuzdadir.
Herhangi bir egzersiz programina baglamadan énce, saglinizi ve guvenliginizi riske sokabilecek ya da ekipmani uygun
bir sekilde kullanmanizi engelleyebilecek herhangi bir tibbi ya da fiziksel durumunuzu tespit etmek icin, doktorunuza
danigsmaniz gerekmektedir. Kalp atisi hizinizi,kan basincinizi ya da kolestrol seviyenizi etkileyen bir tedavi
goruyorsaniz,doktorunuzun tavsiyesi gereklidir.
Vucudunuzun verdigi tepkilere dikkat ediniz. Yanlis yada fazla egzersiz sagliniza zarar verebilir. Asagidaki bulgulardan
biriyle karsilasmaniz durumunda,egzersiz yapmayi birakin: agri,gégus agrisi,dizensiz kalp atisi,nefesin fazla
kesilmesi,bayilma hissi,bag donmesi ya da bunalti hissi. Eger bu durumlardan herhangi birini tecribe
ediyorsaniz,egzersiz programinizi devam etmeden once,doktorunuza danigmaniz gerek.

Cocuklari ve evcil hayvanlari ekipmandan uzak tutunuz. Bu ekipman sadece yetiskinlerin kullanimi igin tasarlanmistir.

Bu ekipmani sert ve duz bir ylzey Gzerinde, zemin ya da hali igin koruyucu bir 6rtl ile birlikte kullaniniz. Glavenligi
saglamak icin ekipmanin gevresi ile her yonden 0,5 metre boslugu olmalidir.

Ekipmani kullanmadan 6nce, civatalarin ve somunlarin dogru sekilde sikildigindan emin olunuz.

Ekipmanin guvenligini, duzenli olarak hasar olup olmadigini kontrol ederek saglayabilirsiniz.

Ekipmani, her zaman belirtidigi sekilde kullaniniz. Eger ekipmani monte edereken ya da kontrol ederken herhangi bir
hasarli parganin bulunmasi ya da kullanim sirasinda ekipmandan herhangi bir olagan disI ses duyarsaniz,hemen
durdrurun. Sorun ¢6zilmeden ekipmani kullanmayiniz.

Ekipmani kullanirken uygun giysiler giyiniz. EKipmana takilabileceginden veya hareketi
sinirlandirip,engelleyebileceginden o6turu bol giysiler giymekten kaginin.

10. Ekipman, H.C sinifina tabi olarak maksimum kullanici agirhdi olarak 100kg icin test edilmigstir. Fren 6zelligi, hizdan

bagimsizdir.

11. Ekipman terapotik kullanim igin uygun degildir.
12. Sirtiniza zarar vermemek icin,ekipmani tasirken ya da kaldirirken gerekli 6zen gosterilmelidir.
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ANALITIK MONTAJ DIAGRAMI
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PARCA LISTESI

NO. DESCRIPTION QTY
1. Rear stabilizer 1
2. Main frame 1
3. Back Support 2
4. Support tube 1
5. Adjustment sleeve 1
6. Cushion Holder (Long) 1
7. Cushion Holder (Short) 1
8. Front stabilizer 1
9. Front stabilizer support 1
10. Back rest 1
11. Seat 1
12. Foam grip 2
1 2 3/ 4&. 5 (é\‘ 6 \ 13 Fo(jam grip 4
%% é > 14 Adjustment knob 1
7 8 ) 9 10 11 12 iz z‘t' pin z
% \§I"' @ % Stabilizer end ca
3 ! 5 6 17 8 = p -
~ ﬁ K @ N 18 Bolt (M10*90) 3
19 Bolt (M10%65) 1
19 20 21 22 23 24 20 Bolt (M10*50) 1
N LSS a3 = & & 21 Bolt (M10*45) 2
o5 G o7 9% 22. Bolt (M8*45) 1
@ @ 23 Bolt (M8*40) 4
24, Bolt (M8*16) 2
25. Curve washer (10) 4
26. Washer (10) 11
27. Washer (8) 7
28. Nut (M10) 8




MONTAJ TALIMATLARI

1. ADIM: Ana gdvde parcgasini (2) 6n destek pargasina (9) yerlestiriniz.

2. ADIM: Ana govde pargasini (2)
arka dayanak pargasina (1) monte ediniz.

28 25
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3. ADIM: On destek parcasini (9) 6n dayanak pargasina (8) monte ediniz.

4. ADIM: Sirt destegdi dikmelerini (3)
destek aparatina (4) ve gévde pargasina
(2) monte ediniz.
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5. ADIM: Kopuk cubuklarini (6) ve (7) 6n dayanak pargasina (9) yerlestiriniz.
Kopiik merdanelerini cubuklara daha kolay sekilde gecgirebilmeniz igin (6)
silikon bazl 6zel sprey kullaniniz.

6. ADIM: Sirt yastigini (10) sirt destegi dikmelerine (3) yerlestiriniz.
Ardindan oturagi (11) ana govde pargasina (2) takiniz.



SIRT DESTEGIi AYARI

KATLAMA VE DEPOLAMA
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AYARLANABILIR AGIRLIK SEHPASI GARANTISI
Uriiniin satin alindig tarihten iki (2) yil boyunca gegerlidir.
Garanti herhangi bir tretim hatasini kapsar.
Yedek parcanin degistiriimesi teknisyenlerin takdirine baghdir.
Montaj,kontrol tiketici tarafindan karsilanir.
Uriiniin satin alindidi tarihten 14 giin sonra teknisyen tarafindan bakimi igin sirket tarafindan gdsterilecek ticret, tiiketici
tarafindan karsilanir.
Servisin olmadigi alanlarda, Urin ana servise gonderilecektir.
Uriin satin alindid! tarihinden itibaren 14 giin iginde gerceklesen bir hasarda miisterinin evinden kargo ile teslim alinacaktir. Bu
durumda kargo maliyetleri sirket tarafindan karsilanir.
(Cihaz kaynakl bir ariza ise).
Uriiniin satin alindidi tarih Gizerinden 14 giin gegmesi durumunda yasanan bir hasarda, Uriin kargo sirketine miisteri tarafindan
ulastirilacaktir. Uriiniin kargo sirketinden servis merkezine génderilme masraflar sirket tarafindan karsilanacaktir. (Cihaz
kaynakli bir ariza ise).
Garanti yalnizca tranan ilk alicisi i¢in gecerlidir.
Garanti sadece Urunun (spor salonlarinda, kullplerde, ortak alanlarda degil)
ev Urunu olarak kullaniimasi durumunda gecerlidir.
Hasar mUmkun olan en kisa sire i¢inde onarilir.
Gerek yedek parcga eksikligi gerekse onarimda yasanan gecikmeyle ilgili olarak musteri higbir tazminat talebinde bulunamaz.(
istemci kaynakli bir ariza ise)
GARANTI GEGERLI, DEGILDIR
Hasarin kotu kullanim veya yetersiz bakim kaynakli olmasi durumunda, gegerli degildir.
Garanti plastik parga, tel halat, makara, yastik, kopUkli parca, kemer gibi sarf malzemelerin kétl kullanimdan veya baska bir
nedenden dolayi zarar gérmelerini kapsamaz.
Garanti cihazin yetkisiz kigiler tarafindan onarimini veya bakimini sirasinda verdigi hasari kapsamaz.
Garanti k6t montajdan olusan hasari kapsamaz.
Garantinin gecerli olmasi igin Urline aligveris fisinin/faturasinin da eslik etmesi gerekir.

Yukaridaki tum durumlarda, teknik servisin ziyaretinin ve yedek parca masraflarinin maliyeti kullaniciya aittir.

Sirket ve ithalat¢l yazim hatalarindan sorumlu degildir.
Uriin, Avrupa Toplulugu’'nda,(CE) pazarlama onayina sahiptir. INTERSPORT TURKISH

Kozyatagi Mahallesi, Degirmen Sk.
No:18/19B, Nida Kule is Merkezi KAT:24
TEL. : + 902166551000
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